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EXPOSE DE LA METHODE VISANT A PRESERVER LA POSSIBILITE 
TECHNIQUE DE PROCEDER A DES MESURES ULTÉRIEURES DES BARRES DE 

COMBUSTIBLE, ACTUELLEMENT APPLIQUEE A L'OPERATION DE 
DECHARGEMENT DES BARRES DE COMBUSTIBLE EN COURS A LA CENTRALE 

NUCLEAIRE EXPERIMENTALE 

(Document presentó par la délégation de la RPDC à la délégation de ГАША lors de leur 
consultation de travail tenue le 27 mai 1994 à Pyongyang) 

I. O U R 01 CETTE KETBOOI XT EXPOSt GSMSXAL DE SO* АРШСАТГОМ 

La République populaire démocratique de Corée (XPDC) a entamé on* -trfonr 
de recharge—пт 1 sa central» nucléaire expérimentale, conformément à «en plan 
d'opérations. 

to raison da «on atatat exceptionnel, découlant d'une suspension provisoire 
de aa déclaration de retrait du Traité sur la non-prolifération des «raes 
nucléaires, la KPOC ne peut assurer au stade actuel que la continuité des 
garanties et non celle des inspections régulières ni ad hoc. 

Notre position de principe est la suivante < la sélection et la aise en 
réserve de certaines des barres de coobustlble déchargées, auxquelles l'Agence 
internationale de l'énergie atomique (AIEA) a demandé de procéder en ce qui 
concerne cette caapagne, relèvent des activités d'inspection ad hoc de l'Agence, 
activités qui ne pourront être autorisées que lorsque le statut exceptionnel de 
la ЯРОС au regard du Traité aura été levé. 

on expose ci-après la méthode conçue et appliquée par le Déperteaent des 
garanties du Département général de l'énergie atomique, en consultation avec les 
opérateurs de l'installation et i l'issue de recherches approfondies et 
difficiles, en vue de préserver, conme gage de notre bonne volonté, la 
possibilité technique de procéder 1 la sélection et i la miss en réserve 
demandées par L'Agence, ce qui suppose bien entendu, répétons-le, la levée du 
statut exceptionnel de la RPDC au regard du Traité sur la non-prolifération. 

le présent document a été établi pour répondre i la demande faite par la 
délégation de l'AXBA, au cours da la consultation KPDC-AIEA tenue a Pyongyang du 
25 au 27 mai 1994, de lui présenter par écrit un exposé de cette méthode. 

zz. wwcRimow DE LA MÉTHODE 

1) La campagne de rechargement, le canal de transfert du combustible et 
toutes l e s barres de combustible, entreposées tant dans la piscine de stockage 
du combustible irradié que dan* l'installation de stockage dea barres 
endommagées, restent souais aux strictes conditions de confinement et de 
surveillance de l'Agence. 

La partie centrale et les mouvements de la machine de rechargement 
eent observés de près par les deux caméras de surveillance installées dans la 
sal le du réacteur ou se déroule la caapagne de rechargement. 

NOTE : Traduction effectuée par le Secrétariat de l'ONU, à New York. 
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Le* barree de coriMttibl* irradié déchargée* du coeur «out emeurmos ее 
comptée* au moyen de l'ensemble informatisé de comptage dee barree une foie lee 
détecteur* sami conductoaro au «iliclum, lee chambres de f lésion, le* chambre* 
d'ionisation et les capteur* de position installé* dan* le canal de transfert du 
combustible. 

- Теме lee canaux de déchargement do combustible sont contrôlée par lee 
détecteur* à luminescence thermique et placée sou* *c*llé*. 

- Оеиж caméra* de surveillance «ont installée* dans 1'entrepot de 
combustible irradié. 

- Plus particulièrement, afin qu'il soit fait un usage efficace du 
matériel de surveillance de l'Agence eu coure d* l'opération de rechargement, 
nous «von* conclu, au coure de la dixième inspection, de* arrangement* visant à. 
satisfaire è toute* le* condition* poeéc* par l'Agence, y eomprie le 
remplacement dee ordinateur* de l'eneeeble de comptage de barree de combustible 
irradié et de ее* pièce*» l'installation d'un eyetème d'elimeotation électrique 
sans coupure dee dispositif* de surveillance et d'un syrlme d'éclairage dan* 
l'entrepôt de combustible irradié, etc. 

- Ce* mesure* donnent donc toute* 1** garantie* qu'il ne peut y avoir 
aucun détournement de matière* nucléaire* au cour* d* l'opération de 
déchargement. Ceci a été confiné par lee inspecteur* de l'agence. 

2). Les barres de combustible du coeur sont transférées dans la piscine de 
combustible irradié, la possibilité de reconstituer les canaux de chargement 
étant maintenue. 

- Lee barres de combustible sont déchargée* par la machine de 
rechargement consécutivement, en passant d'un groupe de canaux A l'autre. 

- Quarante barres de combuctible provenant de quatre canaux sont 
déchargées dan* un seul panier. 

- Ce panier est entreposé, i l'endroit qui lui est réservé dans la 
piscine de combustible irradié. 

- On relevé exact'est tenu par le* opérateur*, qui montre le numéro 
d'identification des panière, le numéro de canal des barres d* combustible 
placée* dan* le* panier* et 1* position de* panier* dan* la piecine de 
combustible irradié. 

3) Les canaux de barres de combustible et la position de* barres dans les 
canaux peuvent être reconstitué* au sèment voulu, 

- bes assures du rayonneeent gamma sont effectuées au sommet et 4 la 
base de chacune des barre* de combustible déposée* dan* le* panier*. 

- La répartition des flux neutroniqu** est calculée le long des canaux 
dans lesquels les barre* de combustible ont été chargée*. 

/-.. 
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- La position do chaque barre da coabuatlMo cot détersiaée «a «a 
fondant, sor la valeur dee a c n z w da rayonnenent oaaaa «t la* cá lca la da la 
répartition daa flax nauUPnlqwei, 

• La aatehode cl-daaeua a eta рюитее par daa experiences an condition* 
etches a t buai.de*. 

• Cette aathoda néceaelte an pea pina da —euro* qu'osa s é l e c t i o n daa 
barra* da coaboatibla A. partir da cesar, aaia c'aat l a aaala aéthoilo ratlooaallo 
at raiaoanabla adapta* A notra aitoatioa actaalla. 

4) Loa niantrn* d'identification da* paniar* at la* nuadro* das canaux de 
cliaroenent daña la* paniers ainal que l a position da* paniar* dans l a piscina da 
coaboatibla irradié sont relavé* par Isa inspecteur» da l'Agence qui. aaaiatsnt à 
la caapegna da racbaroanaet. 

Catta aseare s e t un ange de notre bonne volonté e t de notre e m é s e 
tolérance, eo t ivé par notre •locara désir de prouver l ' in t égr i t é de no* 
ac t iv i t é s nucléaires e t da résoudre la question nucléaire par des • o i s * 
pacifiques. 

/ . . . 

http://buai.de*
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NEGOCIATION DE TRAVAIL ENTRE LA RPDC ET LADEA 

Entretien avec un porte-parole du Ministère des affaires étrangères 
de la République populaire démocratique de Corée 

28 mai 1994 , Pyongyang 

in l i nrlrlUr • ïinmiUlii iMann̂ 1*—««• ° r̂*- —t mnimii 

La République populaire М ю ш Щ и te Corée (tPDC) e t l'agenLO 
international* de l 'énergie atnaiquo (JOB) s* ses*, roa—Icé— i P^uogyanq da 25 
а» 27 s a i , d u t 1* cadre te régnions te travail coesacrine ft 1« csansese te 
ronoavolleaint-. da caebustible actueUssent «e cours I 1* centrale nucléaire 
expérissntale da S aégawetts. 

U ( consultations ont principal a—nt part* sur la eenlére te janear i s i poor 
l 'Ai t* la p o s s i b i l i t é technique te sesorsr laa barras de contentible « i i u a 
data ultérieur* an caá ou U serait piorédé 1 tea inspections régul iers* «t 
inapactlona ad boc dans la «PDC après qu' i l «ara é té comsne d'oa régissent 
4'ensenóle te la question nucléaire * l'occaaion te nouveaux entret iene entre la 
WDC e t l e s t tats*Onls . 

Gosse i l a déjà é té indiqué, noes pujcédans ft la rsspogns da rsnesvel leseet 
da caebustible a lors qua la SPDC ее trouve dans una aituatloa sane précédant, 
ayant t espora 1 rasent auspsodu l a s i sa à aséeutlon do son r e t r a i t ota Traité ear 
In non-proliferation das areas nucléaires (TIP}. 

•one avons témoigné te aotr* bona* volonté an faisant savoir que* noua 
trouvent daaa catta s i tuat ion, nous sa pouvons autoriser 1* Sonnes 4 pnoceter * 
tes inspections régulier** os ft tes inspirions ad bec, nais que nous soases 
disposés ft sa in t sa ir pleinaeaat la continuité tee garanties i.ijnfnrseeent ft notre 
statue exceptionnel nu regard de TsT, e t qua noua entendons sa outre poursuivre 
notre caspeone te rsnouvelleaset te caabustitois te façon i píeosteor pour 
l'Agence l a p o s s i b i l i t é technique de sélectionner e t te essorer l e e berree te 
conbuetible déchargées ft uns date ultérieure. 

Nées las ¿tata-Unís, principale partie responsable du régissant de l a 
question nucléaire, ont jugé cette offre oacoex aguante e t f a i t savoir ft l a «РОС 
qu' i l s espéraient q u ' e l l e discuterait esse 1'АХЖА te 1a sétbodo fi prévoir ft ce t 
e f fe t , tors o s l a recenta consultation, l'Agence a rnseencl per indiqusr la 
astbods q u ' a i l s souhaitait employer en vue te sélectionner, d ' i so l er e t de tenir 
en réserve certaines barrea te combustible. 

Les osas part ies sont cependant convenus* dans un dsuxiese t e s e s que la 
aéthode envisagée ne peut être acceptés sa principe, puisqu'el le s ' i n s c r i t dans 
l s cadra des a c t i v i t é s d'inspection ad hoc et va donc au-delà ou s t a t u t 
exceptionnel de l a ЮРОС au regard du 1Ш9. 

La consultation s de ce f a i t porté princlpalassnt sur la r a t i o n a l i t é te l é 
aéthode que l a RrDC applique actuellement sa vue te ssner ft bien son opération 
te rochirgsaont. 

La délégation de la «ЮС a expliqué te façon déta i l l ée i l a délégation de 
l'Agence que e e t t e sétbote e s t rationnelle et raisonnable, qu 'e l l e parent i ce 
•tads de maintenir lea garanties conférassent au statut exceptionnel de l e RPDC 

/ . . . 
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au regard du « P et qu'e l l e préeorve p l a i n a n t , pour l'Agence, l a poss ib i l i t é 
technique da *électionner e t d» и и ц ц гот»lino* barra* da convuetible, соаша 
l'Agence l 'a daaaade, lorsque La statut exceptionnel da la ЯГОС aa regard da ТИР 
aura é t é lavé. 

I * délégation da l a EPDC a'est étftlaaint eaplovée à fa ir* ее. aorta qaa la 
délégation da l'Agence pelee* e* cendra consta par t U i nana da l a rat ional i té 
de la eétbode ptopoeéo par l a KPDC, an prenant lea disposit ion* voulues, à 
nl-percoara d*> l a eooaultatloe, pmr en» la délégation ее l 'agence palee* 
v i s i t e r l ' ins ta l la t ion * t conflrnsr la situation entêtant nor placa, de ana* que 
l ' é ta t d'avuceaent da l a ranpaaai de maowrellnnent da ceetoustible, at l e i 
f i A f e j a * * * * * * ) 4»uauX.anTena0l_ Ь ш Ш #анжСХшв£ВптДХХ nans вптЛпТяТеПвЗЛптеЖ СааСВвжХяшпвввпТЕ ámvfasC Л.ШШ еаВввптТЯКачМР**. anape» n**>^to v*> vs< ^P4Bv*^pvae»iUPe*v ^^^v# v^ v i * « * w w ^ w e uauv var^n^^^^^vei^v^v^^ v^ur^^aenaekMevavaes* enw^n^^v ***•*• *su0use>ua%j*q£vai£be»* 

l a delegation da l'agence a conatité en» la aétaode de l a КПС *at tbéorionenent 
possible e t que l 'appl icabi l i té aa a déjà e t* ewptrtaentalnwit dnnontxn*, e t 
e l l e a itaamdd eu* la WDC la pré—et» par Aerit «fin qu'e l le pal*** «s étudier 
enríen****** e t avec bonne volonté l ' e f f i cac i té e t la* garanti** pratique*. 

Bous avons aoallgné g** cette nétbod* *xig*rait an pea plan de travail de 
— o r » , aaia que c ' é ta i t la seul* en» non* pouvioa» retenir dan* 1* conjoncture 
politique actunll*; noes avone en oatre anearé 1* délégation d* l'Agence que 
noua poursuivrons notre тираде» da tonouveilnéant du cosbuatible de eonlér» а 
tenir canote d'un certain noata* d» eee < m concernant notre eéthod» *t que 
noua ace*** disposé» â répondra A tonte proposition de l'agence concernant la 
tenue de nouvelle* consultations. 

1л récent* conealtation n'a paa conduit ft un accord final *or la net bode da 
la RPOC, **i» e l l e nova a «a revanche parala de perfectionner encore notr* 
nétbod*. 

•ou» non* eoneee enployé» eaa» attendre * appliquer cette méthode ft l a 
rmpejna d* r*xiouv*ll***nt de eoabsstible, préeervant aoaint a ins i l e * 
poaaibllité* de «élection et da —tur* ultérieur** dee barra* de coabuatible 
ueé# s t aven» placé l'opérâtioa daaa non «naeabl* «ou» 1* « tr í e te surveillance 
de* inspecteur* d* l'Agence «t do •atériel insta l lé par «11* ft c e t e f f e t . 

«ou» «stiaons que 1* bonne volonté avec lequell* nona entendon* aaiatanir 
noa activité» nucléair*» pacifique* «ou» la e tr i c t controle de l'jujenc* a été 
aaplaeant Jenu titré* par l a conaultation relative à 1* caarsgne d* rcnoavellenent 
du coabustlbl* ft laquelle non* avone procédé «vec la délégation d* 1'ЛХЖя, ainai 
que par la préeenc* nene de l'Agence au coura de cette eaapagna. 

Nous continuaron* d* non* aaployer activ***nt ft d*noatr*r l a transparence 
de no» act iv i té* nucléair** *t ft faire tout c* qui e*t *a notre pouvoir pour que 
la question nucléaire aoit difinitivenant régla* dan* 1* cadre d*a *atr*tien» d* 
la «foc avec lea ttats-Onls. 




